Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Joshua, Chapter 14

[HXZOYZX IA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Caleb claims Hebron in old age because he followed the Lord The Greek text of Joshua 14 follows the standard critical text of the
wholeheartedly. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The Greek Joshua ('Incodg) is among the more freely rendered
books of the LXX, and chapter 14 opens the great Cisjordan land-
distribution (chs. 14-19): the inheritance west of the Jordan is apportioned
by lot (kata kAfjpovg) through Eleazar the priest and Joshua son of Naue,
together with the tribal heads, 'as the LORD commanded by the hand of
Moses' (vv. 1-5). The arithmetic of the tribes is carefully glossed: two-and-

a-half tribes had already received their portion east of the Jordan, Levi



Discourse structure of the chapter

receives no kAfjpog but only cities to dwell in with their pasture-lands (ta
GPWPIoUEVA ... TOTG KTHVEoL), and the doubling of Joseph into Manasseh
and Ephraim keeps the count of inheriting tribes whole (vv. 3-4). The
chapter's dramatic centre is Caleb son of Jephunneh the Kenizzite, who
comes with the sons of Judah to Joshua at Gilgal and recalls the events of
forty-five years earlier (vv. 6-12): at forty he was sent by Moses from
Kadesh-Barnea to spy out the land and brought back a faithful report
'according to his (Moses') mind' (katd tov vodv adtol), while his fellow-
spies 'turned aside the heart of the people' (uetéotnoav thv kapdiav tod
Aao0). Twice the text marks Caleb's wholehearted faith with npocetébnv /
TpooeTédng EnakoAovdijoar (dniow) kupiov ('T wholly devoted myself to
follow after the LORD', vv. 8-9; cf. Num 14:24; 32:11-12; Deut 1:36), the verb
npootiOnut ('to add oneself wholly to') rendering the Hebrew "INNX X9n
('fully follow after'). Now eighty-five and still vigorous for war (iox0wv ...
¢€eNOelV Kal eloeABelv), Caleb claims 'this mountain' — Hebron, with its
fortified cities and the giant Anakim (oi Evaxiu) — confident that 'if the
LORD is with me I will utterly destroy them' (¢é€oAeBpetow). Joshua blesses
him and gives him Hebron as an inheritance 'to this day, because he
followed the command of the LORD God of Israel (vv. 13-14). The chapter
closes with an antiquarian note (v. 15): Hebron's former name was the city
Arbok, mother-city of the Anakim — 'and the land had rest from war' (1 yfj
¢komaoev 100 moAéuov), the formulaic refrain (cf. 11:23) that frames the

whole distribution as covenant fulfilment.



©14:1-5

©14:6-9

©14:10-12

©14:13-15

The Cisjordan inheritance distributed by lot through Eleazar and Joshua

The narrator opens the land-distribution west of the Jordan: these are the inheritances the sons of Israel received in Canaan, apportioned by lot (katd kAfjpoug)
through Eleazar the priest, Joshua son of Naue, and the heads of the tribal families, 'as the LORD commanded by the hand of Moses' (vv. 1-2). The arithmetic is
glossed: two-and-a-half tribes were already settled east of the Jordan, the Levites receive no kAfjpog but only cities and pasture, and Joseph counts as two tribes
(Manasseh and Ephraim), keeping the tally whole (vv. 3-4). The section closes with the obedience-formula: 'as the LORD commanded Moses, so the sons of Israel
did, and they divided the land' (v. 5).

Caleb's appeal: the spy-report and Moses' oath

Caleb son of Jephunneh the Kenizzite comes with the sons of Judah to Joshua at Gilgal and recalls the word the LORD spoke about him and Joshua at Kadesh-
Barnea (v. 6). At forty he was sent by Moses to spy out the land and answered 'according to his mind' — a faithful report — while his fellow-spies 'turned aside the
heart of the people'; Caleb alone 'wholly devoted himself to follow after the LORD his God' (rtpocetédnv énakolovdiicat, vv. 7-8). On that day Moses swore that
the land Caleb's foot had trodden would be his inheritance and his children's forever, because he wholly followed after the LORD (v. 9).

Caleb at eighty-five: still strong, he claims the mountain of the Anakim

Caleb testifies that the LORD has kept him alive these forty-five years through the wilderness wandering, and now at eighty-five he is still as strong as on the day
Moses sent him, vigorous to go out and come in for war (vv. 10-11). He therefore asks for 'this mountain' — Hebron — which the LORD promised; though the
Anakim are there with great fortified cities, he is confident that 'if the LORD is with me I will utterly destroy them' (¢€oAeBpetow adtovg, v. 12), grounding the
inheritance-by-perseverance in divine presence rather than human strength.

Joshua grants Hebron; the land rests from war

Joshua blesses Caleb and gives him Hebron as an inheritance (vv. 13-14); the narrator notes that Hebron has belonged to Caleb 'to this day' precisely because he
followed the command of the LORD God of Israel — the perseverance-theme made permanent in the land. An antiquarian closing note (v. 15) records that
Hebron's former name was the city Arbok, mother-city of the Anakim, and seals the whole distribution with the refrain 'and the land had rest from war' (1] yfj
gkomaoev To0 ToAépov; cf. 11:23).



1 ol ovtot ol KatakAnpovounoavteg vidv IopanA v Tfj yij Xavaav oig KatekAnpovOuncev avtoig

EAealop O 1epevg kal 'Tnood¢ 6 To0 Nowr Kat ol dpXOoVTEC TATPLOV @UAGY T®V LIGV IopanA

And these are the ones of the sons of Israel who took possession by inheritance in the land of

Canaan, to whom Eleazar the priest and Joshua the son of Naue and the rulers of the families of the

tribes of the sons of Israel gave it as an inheritance.

Heading: opens the Cisjordan land-distribution (new narrative unit) | kol 0UTO1

The presentative kai oOtot ('and these are') is a standard LXX heading-formula introducing a list or
distribution (cf. the genealogical/territorial headings of Gen 36; Num 34). The verse names the three
distributing authorities — Eleazar the priest, Joshua son of Naue, and the tribal heads — establishing
the institutional triad (priestly, military-prophetic, clan) through which the lot will be cast.

\

KOl
and
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis)

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

passage.

ovTol
these
Nominative

demonstrative pronoun (subject of the verbless
presentative clause)

o0tog: 'this / these'; the masculine
nominative plural heads a presentative
heading-clause (kai obtot of ...), a common
LXX device for opening territorial or

genealogical lists (cf. Gen 36:1; Num 34:17).

(4
(0]}
the
Nominative
article (substantivizing the participle)

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

K(X‘C(XK)\I][)OVO},H‘,] OQVTEG
having taken possession by

inheritance

Aor Act Ptc Nom Pl Masc - KatakAnpovopéw

substantival participle (predicate: 'the ones who
inherited’)

— constative aorist participle (completed act
of taking inheritance)

katakAnpovouéw: 'take possession of /
inherit / give as inheritance'; the intensive
compound kata- with kAnpovouéw;
renders Hebrew 9N); a leitwort of the
distribution chapters, used both
transitively ('give an inheritance') and, as
here, of the heirs themselves ('those who

took possession').



ViV IopanA gv T
of the sons Israel in the

Genitive genitive of relationship (indeclinable proper preposition + dative (locative) Dative
noun, with vidv)

partitive/possessive genitive (with of ... €v: preposition governing its complement article
Kocrom/\npoyomiffocvzrsc 'those of the sons of IopanA: transliteration of Hebrew S and marking the relation specified by the tfi: Greek article marking definiteness and
Israel who inherited") indeclinable in the LXX; here genitive in clause. he role of th . h
‘ ‘ ; the role of the accompanying noun phrase.
vidg: 'son'; the phrase viol IopanA ('sons of sense (‘of Israel’) though morphologically
Israel') is the standard LXX rendering of unmarked.
9N 112, the covenant-people
designation; here in the genitive it qualifies
the inheriting parties.
~ X T A J4
n avaav 01§ KATEKATPOVOUTNOEV
land of Canaan to whom gave as an inheritance
Dative genitive of apposition/relationship (indeclinable: Dative Aor Act Indic 3 Sg - katakAnpovouéw
dative of place (locative: 'in the land’) the land of Canaan’) relative pronoun (dative, antecedent odtor; main verb (the distributors as compound subject:
Vit land / earth; renders y7; here the ?(ocvaoc'v: tran.shteratlon of He.b.rew WI3; resumed by avtoic) Eleazar, Joshua, the rulers)
promised land as the object of inheritance, mde'chnable in the LXX; specifies th'e &¢: relative pronoun,; the dative oic (‘to — constative aorist (completed act of
qualified by Xavaav. ety st o 2 ol ey ol whom') anticipates the redundant distribution)
apportioned. resumptive pronoun a0toig, a Hebraism , .
] . . katakAnpovouéw: here transitive-
reflecting the Hebrew resumptive suffix e . . .
5 - causative, 'cause to inherit / apportion as
(B2 0 IS inheritance'; the singular verb with a
following compound subject is normal
LXX/Hebrew concord (the verb agreeing
with the first-named, Eleazar).
R ~ € L4 \
avToig E}\EO(ZOCP o LEPELG
to them Eleazar the priest
Dative nominative subject (indeclinable proper noun, Nominative Nominative
resumptive dative pronoun (Hebraism, resuming first of the compound subject) article (with appositional iepetc) nominative in apposition to EAealop
oig) EAeadap: transliteration of Hebrew 11y7K 0: Greek article marking definiteness and iepeg: 'priest'; renders 102; the priestly
1 n. : : q .
a0tég: the redundant resumptive avtoig (‘God ?as helped"); mdechnabh'e n th'e b0 the role of the accompanying noun phrase. office is essential to the lot-casting, which
after the relative oic calques the Hebrew Aaron's son and successor as high priest was a sacral act performed before the LORD
pleonastic pronoun construction (WX (Num 20:25-28), here the priestly authority (cf. the Urim, Num 27:21).

DNIN1YN)), a hallmark of translation- over the sacred lot.

Greek.
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\

Kol 'Incotg 0 T00

and Joshua the the
coordinate conjunction (linking the compound Nominative Nominative Genitive
subject) nominative subject (second of the compound article (substantivizing the following genitive article (with Nown: 'of Naue')
i: i inki subject hrase: 'the [son] of Naue' - ) . .-
e connectl.ve element linking clau.ses, ject) P o) 100: Greek article marking definiteness and
phrases, or discourse developments in the "Incodg: the LXX form of Hebrew ywhn / 0 100 Navn: 'the [son] of Naue'; the article + the role of the accompanying noun phrase.
PR, Yehoshua ('the LORD saves'); unlike most genitive idiom with viéc understood, a
Hebrew names it is declined as a standard Greek and LXX way of naming
contracted second-declension noun filiation.

(gen./dat. Incod, acc. 'Incodv); the
eponymous leader of the book, here the
military-prophetic authority alongside the

priest.
\ [ v
NO(UY] K1l (0) § XPXOVTECQ
of Naue and the rulers
genitive of filiation (indeclinable: Joshud's father) coordinate conjunction (third member of Nominative Nominative
Nawn: the LXX transliteration of Hebrew 112 compound subject) article nominative subject (third member of compound
1 . Yo 1 1 1 i
(Nun), Joshua's father; the LXX form Nawvn Kal: connecu've element linking clau'ses, ATk b T s e subject)
reflects a Hebrew reading-tradition; phrases, or discourse developments in the the role of the accompanying noun phrase. dpxwv (pl. dpxovreg): 'ruler / leader /
indeclinable, here genitive in sense. passage. chief'; renders N / WK, the tribal/clan
heads who, with priest and commander,
administer the distribution (cf. Num 34:18).
~ ~ ~ € A~
TATPLWV (PU)\(L)V TV LVIWV
of the families of the tribes the of the sons
Genitive Genitive Genitive Genitive
genitive (modifying dpxovreg: 'rulers of the genitive (further qualifying mazpi@v: 'families of article genitive (chain: 'tribes of the sons of Israel')
e h : ! <
RS ez t&v: Greek article marking definiteness vi@v: lexical item interpreted according to
natpid: 'family / clan / ancestral house'; @UAY: 'tribe'; renders LAY / NVN; the and the role of the accompanying noun its local syntactic role in this passage.
renders Hebrew NNawn / ax na; twelve tribes are the primary units of the phrase.
designates the patrilineal sub-units within land-allotment.

each tribe.



2

IopanA
Israel

genitive of relationship (indeclinable, closing the
heading)

IopanA: function word shaping the local
clause or phrase relation in this oracle.

KATA KANPOUG EkAnpovouncav ov tpdmov Eveteidato KUP1oG v Xelpl 'TNcod taic évvéa QUANIG Kal T@®

nuicel UATG
By lots they received their inheritance, in the manner the LORD commanded by the hand of Joshua,
for the nine tribes and the half-tribe.

Specification: the manner of distribution (continues the heading of v.1) | kot K)\l’,] poug

v.2 specifies the mechanism — distribution katd kAfipoug ('by lots') — and grounds it in divine
command mediated év xeipi ‘Inood ('by the hand of Joshua'). The comparative formula 6v tpénov
éveteilato k0p1og ('in the manner the LORD commanded') is a recurring obedience-marker in this
chapter (cf. vv. 5, 12). The count 'nine tribes and the half-tribe' presupposes the two-and-a-half tribes

already settled in Transjordan.

=

\ 4 2 /4 «©
KaTa kAnpoug €kAnpovounocav ov
by / according to lots they received as inheritance which
preposition + accusative (distributive: 'by lots') Accusative Aor Act Indic 3 Pl kAnpovouéw Accusative

katd + acc.: here distributive, 'by / accusative object of kard (means of distribution) main verb (the tribes as subject) relative pronoun (acc., with tpdmov in the

according to'; kata kAfjpoug renders the
Hebrew 9712 ('by lot'), the sacral
randomizing procedure by which territory
was assigned as the LORD's own
apportionment (cf. Prov 16:33).

kAfpog: 'lot / portion / inheritance';
renders 9712 and NYN); the term spans
both the casting-object (the lot) and its
result (the allotted portion); a leitwort of
chs. 14-19 paired with kAnpovopia.

— constative aorist (completed reception of
inheritance)

kAnpovopéw: 'inherit / take possession of;

renders 91); the simplex beside the
compound katakAnpovopéw of v.1; the
plural subject is the inheriting tribes.

formula 6v tpdmov)

3¢ relative pronoun; the fixed adverbial
accusative phrase ov tpémov ('in which
manner / just as') functions as a
comparative conjunction, rendering
Hebrew 1WKX2.



™ - ™ ™

TpOTIOV gveteilato KUPLOG v

manner commanded LORD by
Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - évréAouat Nominative preposition + dative (instrumental Hebraism: 'by
adverbial accusative (with 6v: 'in the manner verb of the comparative clause (divine command) subject of évereilato the hand of )
= — constative aorist (the prior, authoritative KOp1og: the standard LXX rendering of the €v + dat. here instrumental in the
tpdémog: 'manner / way'; the adverbial command) Tetragrammaton Mn?; the LORD is the Hebraizing idiom év xeip{ (by the hand

accusative Ov tpdmov is a stereotyped LXX ultimate author of the allotment, Joshua of'), rendering T3, denoting mediated

évtéMopat: 'command / give charge'; a

ti ker for 1WKX2 i ; o ' agency.
compai)a ;Ye marf er oir &1_, re;ur:mg e R e A e merely its mediating 'hand!
as an obedience-tormuia in this chapter: standard LXX verb for the LORD's
authoritative commands, here grounding
the whole distribution in prior divine
instruction.
1 ) ~ ~ bl 7/
XEpt Il’]O’OU Taig EVVEX
hand of Joshua the nine
Dative Genitive Dative numeral (indeclinable, modifying puAaig: 'the
dative in the idiom év yeipi genitive of relationship (with xeipi: 'the hand of article (with guAaig; dative of recipient) nine tribes')
. ' 5 J S YA q . .
(instrumental/agency) Joshua!) Toic: Greek article marking definiteness gvvéa: 'nine'; al"l indeclinable ca'rdmal
xelp: hand'; the idiom év xeipi 'Incod (‘by "Incodg (gen. 'Incod): the contracted and the role of the accompanying noun numeral; the nine-and-a-half tribes are
the hand of Joshua') renders ywin» Ta, second-declension genitive; Joshua phrase. those receiving territory west of the
marking Joshua as the human conduit of mediates the command for the Cisjordan Jordan, the two-and-a-half having been
the divine command (cf. év xeipi Mwvot], tribes, as Moses had for the Transjordan settled in Transjordan (Num 32).
v.2's parallel in the Mosaic formula of tribes (v.3).
VV.2,5).
A ~ \ ~ (4 7
QPULUAXLG KOl W nNUuicel
tribes and the half
Dative coordinate conjunction Dative Dative
dative of recipient (those receiving the Kai: connective element linking clauses, article (with fuioet) substantival adjective (dative of recipient: 'the
inheritance) phrases, or discourse developments in the 1G5: Greek article marking definiteness and halff-tribe]')
@UAR: 'tribe'; the dative marks the passage. the role of the accompanying noun phrase. fuiovg: 'half'; the neuter substantive to
recipients of the lot-distribution. fuiov @UATG ('the half of a tribe') denotes

the half-tribe of Manasseh that received its
portion west of the Jordan, the other half
being in Transjordan (cf. Num 32:33).



@UARG

of a tribe

Genitive

partitive genitive (with fiuicet: 'half of a tribe)

@UAN: here in the partitive genitive
completing 'the half of a tribe!

3 &mo tol mépav tod Iopdavou kal Toi¢ AeLITalg 00K EQWKEV KATPOV €V AOTOIg

from beyond the Jordan; and to the Levites he gave no lot among them.

Parenthetical specification (Transjordan portion) + Levitical exception

&mo tob mépav

The clause is elliptical: the two-and-a-half tribes had received their inheritance 'from beyond the
Jordan' (the Transjordan allotment of Num 32), so only nine-and-a-half remain for Cisjordan. The
second clause introduces the recurring Levitical exception (cf. Num 18:20-24; Josh 13:14, 33): Levi

receives no kAfjpog of land, since the LORD is their portion — explained further in v.4.

Ao
from

preposition + genitive (source/location of the
Transjordan portion)

amnd: 'from'; here introducing the elliptical
reference to the Transjordan tribes'
inheritance 'from beyond the Jordan!

To0

the

Genitive

article (substantivizing the adverb népav)

10 épav: the article substantivizes the
adverb to mean 'the region beyond, a
standard Greek nominalization.

TEpav
beyond / the far side

adverb (substantivized by to0: 'the region
beyond')
népav: 'beyond / on the other side'; an
indeclinable adverb / improper
preposition; 0 tépav tod lopddvov ('the
[land] across the Jordan') renders 12y

17720, the standard term for Transjordan.

To0

the

Genitive

article (with Iop§dvov)

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Iopdavou

of the Jordan

Genitive

genitive (with wépav: 'beyond the Jordan')

Topddvng (gen. Topddvov): the LXX form of
Hebrew 171°0; declined as a first-

Kol

and

coordinate conjunction (introducing the Levitical

exception)

Kai: connective element linking clauses,

phrases, or discourse developments in the

TOiG

the

Dative

article (with Aevitaug)

101G Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

)

P

Agvitoig
to the Levites

Dative

dative (fronted for emphasis: 'to the Levites he
gave no lot')

Agvitng: 'Levite'; renders M?; the tribe set

declension masculine noun; the river forms [EERRERLS: phrase. apart for cultic service, which receives no
the boundary between the Transjordan territorial kAfjpog because 'the LORD is
(two-and-a-half tribes) and Cisjordan their inheritance' (Josh 13:33; Num 18:20).
allotments.
) v ~ b
OUK 88(0K€V K)\r| pov (Y
not he gave alot / portion among

negative particle (with &wkev)

o0 (oVk before vowel): the objective
negative of fact, denying the giving of a
land-lot to Levi.

avTOiG

them

Dative

dative object of év (the inheriting tribes)

avtdg: 'them, i.e. among the land-receiving
tribes; the Levites are dispersed in cities
rather than holding a contiguous tribal
territory.

Aor Act Indic 3 Sg - {dwut

main verb (impersonal/Joshua as subject: 'he
gave no lot)

— constative aorist (the completed non-
allotment)

Sidwyr: 'give'; renders 1NJ; the subject is
best taken as the distributing authority
(Joshua / the council of v.1); the negated
aorist states the settled fact that Levi was
excluded from territorial inheritance.

Accusative
direct object of édwkev

KAfjpog: here 'an allotted territorial
portion'; the Levites' exclusion from a yfig
kAfpog is the point, though they do receive
cities and pasture (v.4).

preposition + dative (locative: among them')

¢v + dat.: here 'among / in the midst of, the
Levites having no separate land-block
among the tribes.



8t fioav oi viol Iwone §Vo pulai Mavacon kai Epaiy kai o0k £860n uepic &v T yij Toic Agvitaig dGAA
1] TOAELG KATOIKETV Kol TA AQPWPLIOUEVA KOTGV TOIG KTHVESLV Kol TA KTHVH ATV
for the sons of Joseph were two tribes, Manasseh and Ephraim; and no portion was given in the land

to the Levites, except cities to dwell in, and the pasture-lands set apart for their cattle and their

livestock.

Causal/explanatory clause (grounds the tribal arithmetic of vv.2-3) | §T11

v.4 explains how the count works: Joseph is reckoned as two tribes (Manasseh and Ephraim), which
preserves the full tally despite Levi's exclusion. The restrictive SR A ("except') qualifies the Levites'
landlessness: they do receive méAeig with their surrounding dgwpiouéva (pasture-lands), per the
Levitical-city legislation of Num 35:1-8.

(% 5 [4 €\

oTl noav (0]} v101

for / because were the sons

causal conjunction (grounding the preceding Impf Act Indic 3 P1 - eiuf Nominative Nominative

count) copular verb (predicate: 'the sons of Joseph were article (with viof) subject (of fioav)
o oy 0 . 1!
14 becayse / for'; h'er 3 mﬁroduceﬁ the i) ol: Greek article marking definiteness and vidg: 'son'; o viol Iwone ('the sons of
explanation of the tribal arithmetic, — stative imperfect (an enduring state of the role of the accompanying noun phrase. Joseph') denotes the Joseph-bloc reckoned
rendering Hebrew *3. affairs) as two distinct tribes.

eluf (impf. fioav): 'be'; the imperfect
describes the standing arrangement by
which Joseph counts double.

4 7

lwone dvo @UAatl Mavaoon

of Joseph two tribes Manasseh

genitive of relationship (indeclinable, with viof) numeral (indeclinable, predicate with guAai: Nominative nominative in apposition to puAai (indeclinable)
Iwone: transliteration of Hebrew qD1; were two tribes) predicate nominative (with ioav: 'were two Mavaoon: transliteration of Hebrew nwin;
indeclinable; the patriarch whose two sons dvo: 'two'; cardinal numeral, here tribes') indeclinable; Joseph's firstborn (Gen 41:51),
Ephraim and Manasseh were each elevated essentially indeclinable in this case-form; @UA: 'tribe’; predicate noun identifying whose tribe was split between Transjordan
to tribal status (Gen 48:5), explaining the the doubling of Joseph offsets Levi's Joseph as constituting two tribal units. and Cisjordan.

count of twelve land-tribes without Levi. landlessness to keep the territorial tally
whole.



\

Kal E@poip Kal OUK

and Ephraim and not
coordinate conjunction nominative in apposition to puAai (indeclinable) coordinate conjunction (resuming the Levitical negative particle (with é566n)
Kal: connective element linking clauses, E@poy: transliteration of Hebrew DMaN; e ) V) oUk: Greek article marking definiteness and
phrases, or discourse developments in the indeclinable; Joseph's younger son, Kal: connective element linking clauses, the role of the accompanying noun phrase.
passage. elevated above Manasseh by Jacob's phrases, or discourse developments in the
blessing (Gen 48:14-20). passage.

£800n MEPLG v Th

was given portion in the

Aor Pass Indic 3 Sg - §{8wut Nominative preposition + dative (locative) Dative

main verb (passive: 'no portion was given') subject of é560n (‘a portion was [not] given') ¢v: preposition governing its complement article (with yfj)

— constative aorist passive (completed non- uepic: 'portion / share'; renders P21; a and marking the relation specified by the Tfj: Greek article marking definiteness and
allotment, with the council as implied agent) near-synonym of kAfjpog, here denoting a clause. the role of the accompanying noun phrase.

7 T . itorial sh. ithheld fi Levi.
38wt (aor. pass. £€560n): 'be given'; the tepitonalshareiyithheldiomilted

divine/institutional passive restates v.3's
point from the Levites' side: no land-

portion accrued to them.

YA 101G Agvitong AN

land the to the Levites but
Dative Dative Dative adversative conjunction (with ff: restrictive
dative of place (locative: 'in the land’) article (with Aevitoug) dative of recipient (the deprived party) except)
A LoV o : g A 1
yi: 'land'; the promised territory in which t0ic: Greek article marking definiteness Aevitng: 'Levite'; the dative names those to GAAG: 'but; t%le lcornblrfa’flon AT (but
Levi receives no share. and the role of the accompanying noun whom no land-portion was given (cf. v.3). [rather] than' = 'except) is a strengthened
phrase exceptive, rendering Hebrew DX 13,

restricting what the Levites do receive.



N

than / except

particle (with &AAd forming the exceptive
except')

f: 'than / or'; in the idiom Ak 1] it loses its

™

P

7 ~
TOAELG KATOLKELV Kal
cities to dwell in and
Accusative Pres Act Inf - katoikéw coordinate conjunction

epexegetical (purpose) infinitive (with méAeig:
'cities to dwell in')

accusative (object of the exceptive clause: '[gave]
cities')

Kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

compa?‘atlve 'force and functlo‘ns noAig: city'; the forty-eight Levitical cities — purpose/epexegetical present infinitive passage.
exceptively (‘except, save only"). (Num 35:7; Josh 21) granted to Levi in lieu (the function of the granted cities)
of a tribal territory. katoikéw: 'dwell / settle / inhabit'; renders
2w the infinitive states the purpose of the
cities — habitation, not territorial
dominion.

1 b4 7 k) ~ ~
T XPWPIoCUEVA autTwyv TOo1G
the the things set apart (pasture-lands) their the
Accusative Perf Pass Ptc Acc Pl Neut - dgopilw Genitive Dative

article (substantivizing dgpwpiouéva)

Td: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

substantival participle (object: 'the set-apart possessive genitive (with T& dpwpiouéve) article (with ktriveow)

lrestme i) t0ig: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun

avtdg: 'their; i.e. the Levites' set-apart
— resultative perfect participle (a standing, pasture-grounds.

set-apart state) phrase.

d@opilw: 'mark off / set apart / separate';
the perfect passive participle T
dowpropéva ('the things marked off')
renders Hebrew ¥1an ('‘common-land /
pasture'), the open ground around the
Levitical cities reserved for their herds
(Num 35:2-5).

=

KTNVEGLY
for the cattle

Dative

dative of advantage/purpose (the pasture is for
their cattle)

kTAvog: 'beast / cattle / livestock'; renders
1PN / NNn3; the dative of advantage
marks the pasture-land as set apart for the
benefit of the Levites' herds.

S - -
X
the

Accusative

KTvy

livestock

\
Kol
and
coordinate conjunction Accusative

accusative (coordinate with & dpwpiouéva:
'[and] their livestock')

Kai: connective element linking clauses, article (with ktrjvn)

phrases, or discourse developments in the & Greek article marking definiteness and

passases the role of the accompanying noun phrase. ktijvog (pl. ktrjvn): 'cattle / livestock'; the
closing phrase kai t& ktjvn adt®@Vv (‘and
their livestock') rounds off the provision

for the Levites' material sustenance.



avT@OV

their

Genitive

possessive genitive (with ktrjvn)

avtdg: 'their; closing the Levitical
provision-clause.

5 OV TpomoV €VeTeiAaTo KUPLo¢ TG Mwuof] oUTw( Emoinoav ot viol IopanA Kal éuépioav TNV yiv

In the manner the LORD commanded Moses, so the sons of Israel did, and they divided the land.

Caleb narrative begins.

Obedience-formula closing section A (correspondence command—performance)

OV TPOTIOV ... 0UTWG

v.5 seals the distribution with the classic command-and-compliance formula 6v tpémov ... oUtwg (‘as ...
s0'), rendering Hebrew 13 ... 7WN2. The reference to Moses (not Joshua, as in v.2) anchors the whole
allotment in Mosaic Torah, presenting Joshua's generation as faithful executors of the older command.
The summarising éuépioav trv yiv ('they divided the land') rounds off the heading-unit before the

(4}
ov
which

Accusative

a

relative pronoun (in the comparative formula 6v
Tpdmov)
8¢ relative pronoun; the adverbial
accusative 6v tpdémnov ('in the manner that /
just as') opens the command-compliance
comparison.

TPOTOV
manner
Accusative

adverbial accusative (with 6v: 'in the manner
that')

tpdmog: 'manner / way'; the stereotyped v
tpdmov renders 1N, correlated with
obtwg ('so").

b] 7
EVETEIAATO
commanded

Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAopat

verb of the comparative clause (divine command
to Moses)

— constative aorist (the prior Mosaic
command)

évréMopat: 'command'; deponent middle;
renders MY; here the command is given t®
Muwvof], grounding the distribution in
Mosaic Torah.

KUpP1LOG
LORD

Nominative

subject of évereilaro

k0p1og: rendering of the Tetragrammaton
mN; the LORD's command to Moses is the
ultimate warrant for the allotment.



T® Mwuvot
) 3
the Moses
Dative Dative
article (with Mwvafj) dative (indirect object of évereilaro:

- . . 2 q 'commanded Moses’
T@: Greek article marking definiteness and )

Mwvof|g (dat. Mwvop): transliteration of
Hebrew NWn; declined in Rahlfs' LXX as a

contracted noun (gen. Mwvot, dat. Mwuof],

the role of the accompanying noun phrase.

acc. Mwuofv); the recipient of the original
land-distribution command (Num 26:52-56;

oUTWg gnotnoav
so / thus they did

adverb (correlative apodosis to v tpdmov: 'so Aor Act Indic 3 Pl - moiéw

they did') main verb (the sons of Israel as subject)

oUtwg: 'thus / so'; correlated with 6v

, , — constative aorist (the completed act of
tpdmov to render the Hebrew 12 ... TWKX2

obedience)
obedience-formula, marking exact

correspondence of performance to notéw: 'do / make'; renders NYY; the verb

e of compliance in the formula, summarising

Israel's faithful execution of the command.

34).
ol viol IopanA Kol
the sons Israel and
Nominative Nominative genitive of relationship (indeclinable, with viof) narrative conjunction (sequential)
article (with vioi) subject of émoinoav IopanA: indeclinable transliteration of kai: connective element linking clauses,

vidg: 'son'; ol viol IopanA, the covenant
community as the obedient agent of the

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

SN, phrases, or discourse developments in the

passage.

distribution.
guéproav a1\ Yiiv
they divided the land
Aor Act Indic 3 Pl - uepilw Accusative Accusative
main verb (coordinate with éroinoav: the act of article (with yfjv) direct object of éuéproav

iy tnv: Greek article marking definiteness and

— constative aorist (the completed partition the role of the accompanying noun phrase.

of the land)

uepilw: 'divide / apportion / distribute';
cognate with pepig (v.4); renders pon; the
concrete act of partitioning the land into
tribal allotments, summarising the whole
distribution program of chs. 14-19.

yii: 'land'; the object of partition, the
promised territory now divided among the
tribes.



6 kol tpoonABooav ot viot Iovda Tpog 'TNcodv év Tadyal kal einev TPoOG adTOV XaAep 6 tod lepovvn 6
Kevelaiog ov émiotn 0 pripa 0 EAGANCEV KUPLO¢ TPOG Mwuohiv &vOpwmov tol 000 mept £uoD Kol 600 v
Kadng Bapvn

And the sons of Judah came to Joshua at Gilgal, and Caleb the son of Jephunneh the Kenizzite said to
him, "You know the word that the LORD spoke to Moses, the man of God, concerning me and you in

Kadesh-Barnea!

Narrative transition: opens the Caleb episode (section B) | ki TCpOGY,])\GOGO(V

The Caleb narrative begins with the deputation of Judah approaching Joshua at Gilgal, the camp of the
conquest (cf. 4:19; 5:9). Caleb is introduced with his full pedigree — son of Jephunneh, the Kenizzite (a
clan of non-Israelite, Edomite-Kenizzite stock incorporated into Judah) — which makes his exemplary
faith all the more striking. He opens his appeal with the emphatic o0 énioty ('you yourself know'),
invoking shared memory of the LORD's word at Kadesh-Barnea (Num 14:24, 30).

\ 7 4 €\
KOl T[pOO'I']}\eOO'(XV (0]} Lv101
and came / approached the sons
narrative conjunction (scene-opening ko) Aor Act Indic 3 Pl - mpocépyouat Nominative Nominative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (the sons of Judah as subject) article (with viof) subject of mpoatiA@ocav
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (the completed approach) oi: Greek article marking definiteness and vidc: 'son'; ol viol Iovda, the tribe of Judah,
passage. the role of the accompanying noun phrase. who accompany Caleb (a Judahite by

npocépyouat: 'come to / approach'; renders
11 / Wa); the Hellenistic aorist ending
-ooav (for -ov) is characteristic of LXX

incorporation) in his appeal.

morphology; the verb stages the formal
delegation of Judah before Joshua.



”~ ™ - =

lovda TPOG 'Incodv Y

of Judah to Joshua at/in

genitive of relationship (indeclinable, with vioi) preposition + accusative (direction of approach) Accusative preposition + dative (locative: at Gilgal')
Tovda: transliteration of Hebrew NTINY; TpOG: preposition governing its accusative object of mpds (the one approached) €v: preposition governing its complement
indeclinable; the leading southern tribe, complement and marking the relation "Incodc (acc. Toodv): the contracted and marking the relation specified by the
into whose territory and clans Caleb the specified by the clause. accusative; Joshua presides over the clause.
Kenizzite is reckoned. allotment at Gilgal.

TaAyo Kol ginev TPOG

Gilgal and said to

dative of place (indeclinable place name) narrative conjunction (introducing Caleb's Aor Act Indic 3 Sg - Méyw preposition + accusative (direction of speech)
TaAya): transliteration of Hebrew 9293; speech) main verb (speech-introduction; Caleb as subject) TpdG: preposition governing its

indeclinable; the first Israelite kai: connective element linking clauses, . Cr (o complement and marking the relation
} ) — constative aorist (single speech-act)

encampment west of the Jordan, where the phrases, or discourse developments in the specified by the clause.

twelve memorial stones were set (4:19-20) passage. Aéyw: 'say'; the standard speech-

and the base of operations for the introducing aorist; the singular verb

foregrounds Caleb as the speaker out of the

conquest.
Judahite group.
hJ 1 (4 ~

aUTOV XaAef 0 T00
him Caleb the the
Accusative nominative subject (indeclinable proper noun) Nominative Genitive
accusative object of mpdg (Joshua) XaAep: transliteration of Hebrew 192 article (substantivizing the filiation phrase: 'the article (with Iepovvn)

o B oS e Bl e sseelof '(‘dog,‘ i per}.1aps 'wholeheartéd'); [son] of Jephunneh) s Co T T e e ran——

Caleb's appeal. indeclinable in the LXX; the faithful spy of 0 100 Iegovvn: 'the [son] of Jephunneh, the the role of the accompanying noun phrase.

Num 13-14, here the protagonist of the article + genitive idiom of filiation.

episode and exemplar of wholehearted
following.
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€

legpovvn 0 Kevelaiog oL

of Jephunneh the the Kenizzite you
genitive of filiation (indeclinable: Caleb’s father) Nominative Nominative Nominative
Ieqovvn: transliteration of Hebrew n3a7; article (with the gentilic Keve{aiog) gentilic adjective in apposition to XaAef subject (emphatic personal pronoun: 'you
indeclinable; Caleb's father, regularly &: Greek article marking definiteness and (declinable) yourself know’)
named in the spy-traditions (Num 13:6; the role of the accompanying noun phrase. Kevelaiog: 'Kenizzite'; a declinable gentilic o0: the emphatic 2nd-person pronoun
14:6). adjective from Hebrew 1P, denoting foregrounds Joshua's personal, eyewitness
descent from Kenaz; the Kenizzites were a knowledge of the events at Kadesh — he
clan of Edomite/Horite origin (Gen 36:11) was Caleb's fellow faithful spy (Num 14:6,
incorporated into Judah — Caleb's non- 30).
Israelite lineage heightens the irony that
he, not the native-born, exemplifies
wholehearted faith.
bl 7 1 C A~ «©
EMOTN TO pnua
you know the word which
Pres Mid Indic 2 Sg - émiotapon Accusative Accusative Accusative
main verb of Caleb’s speech (appeal to shared article (with pfiuc) direct object of émiotn relative pronoun (object of é\dAnoev; antecedent
knowled, g . . .- - . Jj}
) 10: Greek article marking definiteness and pfiua: 'word / saying / matter'; renders o)
— stative present (settled, present the role of the accompanying noun phrase. Hebrew 127, which (like pfjua here) spans 8¢: relative pronoun; introduces the clause
knowledge) both 'word' and 'thing/matter"; the specific specifying the content and occasion of the
éniotapat: 'know / understand / be divdinehoracle about Caleb and Joshua at word.
Kadesh.

acquainted with'; a deponent; renders VT
the present-tense appeal to Joshua's
standing knowledge functions rhetorically
to establish the agreed factual basis for
Caleb's claim.



£éAdAnocev
spoke

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

verb of the relative clause (the LORD's speaking)

— constative aorist (the past divine
utterance)

AaAéw: 'speak’; renders 127T; the aorist

recalls the specific past oracle the LORD

addressed to Moses concerning Caleb (Num

14:24).

n

KUpLOG PO

Mwvotjv

Moses

Accusative

accusative object of mpdg (recipient of the word)

Mwvof|g (acc. Mwuoijv): the mediator to
whom the LORD addressed the word about
Caleb.

v
avOpwmov
man

Accusative

accusative in apposition to Mwvofjv (honorific:
'the man of God')

dvOpwmog: 'man'; the appositional

&vBpwmov T00 B0 ('man of God') renders

the Hebraic honorific D'MYNXD WK (cf.
Deut 33:1; Ps 89[90] title), a title of
prophetic dignity applied to Moses.

LORD to
Nominative preposition + accusative (direction of speech)
subject of éEAdAnoev TpOG: preposition governing its
KGptog: the Tetragrammaton mny; the complement and marking the relation
LORD is the author of the promissory word specified by the clause.
now being claimed.
T00 0e00
the of God
Genitive Genitive

article (with o) genitive (with &vOpwmnov: 'man of God')

to0: Greek article marking definiteness and 0ed: 'God'; the genitive in the honorific

the role of the accompanying noun phrase. title marks Moses as belonging to and

\
TEPL
concerning
preposition + genitive (topic: concerning me and
you')
nepl + gen.: 'concerning / about';
introduces the persons who were the

subject of the divine word — Caleb and
Joshua, the two faithful spies.

guod

me

Genitive

genitive object of mepi (Caleb)

£y (gen. €uod): the emphatic 1st-person
genitive; the word concerned Caleb
personally — the ground of his present
claim.

authorized by God.
\ A~
KOl oov
and you
coordinate conjunction Genitive

kai: connective element linking clauses, genitive object of mepi (Joshua)

phrases, or discourse developments in the 00 (gen. 0ov): the word also concerned
passage. Joshua, the only other spy who, with Caleb,
was promised entry into the land (Num

14:30, 38).

pd

EV

at/in

preposition + dative (locative: ‘at Kadesh-Barnea')

év: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.



Kadng Bapvn

Kadesh Barnea

dative of place (indeclinable place name, first indeclinable place name (second element of

element) Kadesh-Barnea)
Kadng: transliteration of Hebrew WTp; Bapvn: transliteration of Hebrew Y113;
indeclinable; with Bapvn forms 'Kadesh- indeclinable; the compound toponym
Barnea, the oasis-encampment from which Kadng Bapvn fixes the scene of the spy-
the spies were sent and where the rebellion mission and Israel's faithless refusal to
and forty-year sentence fell (Num 13:26; enter the land.
14).

TEGOAPAKOVTA Yap TV NV Ote anéotelAév pe Mwuotig 6 Taig tod B0l €k Kadng Bapvn
KATOHOKOTEDOAL TNV YV Kal AekpiOnv adT@® Adyov Katd Tov vodv abtol

For I was forty years old when Moses the servant of God sent me from Kadesh-Barnea to spy out the
land, and I brought him back a word according to his mind.

Explanatory flashback (yép): Caleb's faithful spy-report tgo‘o‘o{p(ﬁp{ovro{ Y(‘xp ¢tV

yép grounds the appeal of v.6 in autobiography: Caleb fixes his age at forty when sent to spy, the first
term of the chronological frame (40 — 45 years of wandering — 85, v.10). The key contrast is his
faithful report — &nekpibnv ... A\dyov katd tov vodv adtod ('T answered a word according to his mind'),
i.e. truthfully and in accord with Moses' (and the LORD's) intent — over against the cowardly majority
report (v.8).
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TEGOAPAKOVTA Yap ETOV Aunv

forty for years old [ was
numeral (indeclinable, with éc@v: 'forty years') explanatory conjunction (post-positive) Genitive Impf Mid Indic 1 Sg - eiui
tecoapdkovra: 'forty'; an indeclinable Yéip: 'for'; post-positive; grounds the genitive of measure/age (with the numeral: 'forty copular verb (predicate of age)
cardinal ru'lmeral; opens Calc'eb's present ap'pe'al in the recollected events of years of age!) — stative imperfect (Caleb's age at the past
chronological self-presentation (forty at the spy-mission. Froc: 'year'; the genitive of age )
the spying, eighty-five now). (tecoapdxovta €Tdv, 'of forty years') is the

eiuf (impf. 1 sg. fjunv): 'be'; the
idiomatic construction for stating age, H TP T S8 T

. iddle/d ti fect form § f
rendering Hebrew gy W3 N3, middle/deponent imperfect form fiunv (for

older Av) is characteristic of Koine; states
Caleb's age at the moment of his

commissioning.
(74 pd 4 7 ~
OTE ATECTELIAEV ME Mwvong
when sent me Moses
temporal conjunction (introducing the time- Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAw Accusative Nominative
clause) verb of the temporal clause (Moses as subject) direct object of anéoreidév subject of anéoteilév
& ol flo ] - . e ~ . .
OTe: wher.1 ) r er'lc.16r S Hebrew WK/ — constative aorist (the past commissioning) €y (acc. pe): the enclitic pronoun; Caleb as Mwuofic: the one who commissioned the
temporal infinitive; fixes the moment of ’ ) ' . o the one sent. spies (Num 13:17).
the spy-commission. dmootéAw: 'send (with a commission)";
renders N2Y; the verb of authoritative
sending, marking Caleb as a commissioned
agent of Moses.
[ 4 ~ ~ ~
0 oG t00 Oeo0D
the servant the of God
Nominative Nominative Genitive Genitive
article (with maic) nominative in apposition to Mwvofis ('Moses the article (with 8go?) genitive (with modg: 'servant of God')
; . . .- t of God' - . . .- 2 o
0: Greek article marking definiteness and SRR e to0: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; the genitive marks Moses'

the role of the accompanying noun phrase. naig: 'servant / child / attendant'; here the role of the accompanying noun phrase. status as God's own servant.
'servant, rendering T2V; 6 maig tod g0
("the servant of God') is an honorific title
for Moses (cf. SodAog / Bepdnwv kupiov
elsewhere), varying the &v6pwmnog tod 6eod
of v.6.



€K Kadng Bapvn Kataokomeboot

from Kadesh Barnea to spy out

preposition + genitive (source of the sending) genitive of source (indeclinable place name) indeclinable place name (second element) Aor Act Inf - kataokomedwW
¢x: 'from / out of'; marks Kadesh-Barnea as Kadng: indeclinable; with Bapvn, the base Bapvn: indeclinable; completes the purpose infinitive (with dnéotei\ev: 'sent me to
the point of departure for the mission. from which the spies set out (Num 13:26). toponym Kadesh-Barnea. spy out’)

— purpose aorist infinitive (the goal of the
sending)

KatookomeVw: 'spy out / reconnoiter'; the
intensive kata- compound; renders / 911
7M; the technical verb for the espionage

mission of Num 13.

~ = ™ - o~

\ ~ \ pd 7
mv v KAl (XT[SKPIGT]V
the land and I answered / brought back word
Accusative Accusative narrative conjunction (sequential) Aor Pass Indic 1 Sg - dmokpivouat
article (with yfjv) direct object of kataokonetaaL Kal: connective element linking clauses, main verb (Calebs faithful report)
hv: Greek article marking definiteness and yii: 'land"; the promised land, object of the phrases, or discourse developments in the — constative aorist (the completed report)
the role of the accompanying noun phrase. reconnaissance. passage. L ‘ , )
&mokpivopat: 'answer / reply'; here with
the cognate object Adyov, 'l returned a
word / reported back'; the aorist passive
form amekpibnv is the standard Koine
deponent; renders Hebrew 127 2w
('bring back word").
k) ~ /4 \ 1
avTw )\OYOV KATA TOoV
to him aword / report according to the
Dative Accusative preposition + accusative (standard of conformity) Accusative
indirect object of dmekpiOnv (Moses) cognate/internal accusative (with drekpiOnv: Kotd + acc.: 'according to / in conformity article (with voov)
oz o ! d d' ith': i 0 . . .
avT6G: 'to him, i.e. Moses, to whom Caleb answered a word) with'; marks Caleb's report as conforming TOV: Greek article marking definiteness and

to Moses' (and God's) true mind, not to the the role of the accompanying noun phrase.

reported. Aéyog: 'word / account / report'; here a
cognate accusative giving the content of people's fear.
the answer; Caleb's Adyog was the faithful

minority report (Num 13:30; 14:6-9).



voiv
mind / intent

Accusative

accusative object of kard (standard: according to
his mind’)

voUg: 'mind / understanding / intent'; the
phrase katd TOv vodv avto (‘according to
his mind') renders a Hebrew idiom for a
report given truthfully and in accord with
the sender's purpose; it characterizes
Caleb's faithfulness — he told the truth God
intended, not the discouraging falsehood of
the others.

ot 8¢ adeAgot pov ot avaPavteg pet €uod petéotnoav trv Kapdiav tod Aaod €yw O€ mpooeTéOnV

avtod
his
Genitive

possessive genitive (with voov: 'his mind, i.e.
Moses' / God's)

avtég: 'his'; the referent is Moses (or,
behind him, God), whose mind Caleb's
report faithfully matched.

emakoAovOriocat kupiw T@ Oe® pov

But my brothers who went up with me turned aside the heart of the people; yet I wholly devoted

myself to follow after the LORD my God.

Antithetical pair (8¢ ... 84): the faithless spies vs. Caleb's wholehearted faith | of §¢ &65)\@(){ éy(b o¢

The verse is built on a sharp ¢ ... 8¢ antithesis: the other spies (o1 &deA@of) 'turned aside the heart of
the people' (uetéotnoav thv kapdiav — they demoralized Israel into rebellion, Num 13:31-33), but
Caleb (¢yw 8¢) 'wholly devoted himself to follow after the LORD. The verb npootifnu ('add/devote
oneself') + énakolovBjcat renders the Hebrew "INX K91 (‘fully follow after, Num 14:24), the
chapter's signature phrase for wholehearted, persevering faith.
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ol o¢ adeAgol uov

the but brothers my

Nominative adversative particle (post-positive; sets up the Nominative Genitive

article (with &8elgof) antithesis) subject of uetéotnoav possessive genitive (with &8elgof)
oi: Greek article marking definiteness and 8: 'but / now'; post-positive; here the first &deA@dg: 'brother / kinsman'; renders NN; £y (gen. pov): 'my'; the enclitic
the role of the accompanying noun phrase. member of a 3¢ ... 3¢ antithesis contrasting here the fellow-spies (the other ten), called possessive.

the faithless spies with Caleb. brothers' by tribal kinship though

contrasted in faith.

~ = - ™ ~ e

[ 2 ’7 b 2 ~
o1 (XV(XB(XVTEC HET Epov
the who went up with me
Nominative Aor Act Ptc Nom Pl Masc - dvafaivaw preposition + genitive (accompaniment; elided Genitive

before vowel) genitive object of uetd

article (substantivizing the participle dvafdvreg) attributive participle (modifying ddeAgoi: 'who
went up with me') UeTd + gen.: 'with / in company with';

£y (gen. £uod): the emphatic form after
marks the shared mission that makes the

ol: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. — constative aorist participle (the completed the preposition.

ascent on the mission) brothers' faithlessness the more culpable.

avaBaivw: 'go up / ascend'; renders N2y;
the standard verb for 'going up' into the
hill-country of Canaan on the spy-mission
(Num 13:21-22).

~ = ~ ™ - ™ -~

uETESTNOAV TV Kapdiav T00

turned aside / removed the heart the

Aor Act Indic 3 Pl - uebiotnmt Accusative Accusative Genitive

main verb (the brothers' demoralizing act) article (with kapSiav) direct object of uetéotnoav article (with Aaod)

— constative/causative aorist (the completed tv: Greek article marking definiteness and kapdia: 'heart'; renders 19; in Hebrew to0: Greek article marking definiteness and
act of swaying the people) the role of the accompanying noun phrase. anthropology the seat of courage, will, and the role of the accompanying noun phrase.

7 .0 resolve — what the bad report 'turned
pebiotnur: 'remove / turn away / cause to ;
aside' was the people's resolve to enter the

change'; the transitive aorist uetéotnoav land
and.

v kapdiav ('they turned aside the heart')
renders Hebrew 12 NX 19101 ('they
melted/discouraged the heart'); the spies'
false report dissolved Israel's courage into
rebellion (Num 13:32-14:4).




Aaod
of the people

Genitive

possessive genitive (with kapSiav: 'the heart of
the people’)
Aadg: 'people’; the covenant community,
whose collective courage the spies
undermined.

—_

Nominative

subject (emphatic pronoun: 'but I'; second
member of antithesis)

£yw: the emphatic 1st-person pronoun
sharpens the contrast — over against all
the others, Caleb alone (with Joshua) stood
firm.

O¢
yet / but

adversative particle (second member of the §¢ ...
8¢ antithesis)

d¢: here completing the antithesis: the
brothers swayed the people, but Caleb
followed the LORD.

™

P

TPOcETEONV
I wholly devoted myself

Aor Pass Indic 1 Sg - mpootiOnut

main verb (Caleb’s wholehearted commitment)

— constative aorist (the decisive, completed
self-commitment)

npootiOnue: lit. 'add / put to'; in the passive
npocetédnv + infinitive it means 'I
attached/devoted myself (wholly) to,
rendering the Hebrew idiom MnNX N9n
('fully follow after; Num 14:24; 32:11-12;
Deut 1:36); the LXX's striking choice
expresses Caleb's total, undivided
adherence to the LORD — the chapter's
signature note of wholehearted,

persevering faith.

£énakoAovOijoat
to follow after

Aor Act Inf - émaxoAovBéw

complementary infinitive (with mpogetéonv:
'devoted myself to follow')

— complementary aorist infinitive (the
content of the devotion)

¢makolovBéw: 'follow after / follow
closely'; the intensive én- compound of
akolovBéw; renders the 1INX (‘after')
element of the Hebrew idiom; the
complement of npooti®nu, together
expressing wholehearted discipleship after
the LORD.

™

P

KUPLw
the LORD

Dative

dative object of émaxolovOfjoat (‘follow after the
LORD')

kUp1oG: the Tetragrammaton M’; the
dative is governed by énakoAovbiw; the
object of Caleb's wholehearted following is
the LORD himself.

%
the

Dative

article (with 0@, in apposition to kvpiw)

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oew

God

Dative

dative in apposition to kupie ('the LORD, my
God")

0edg: 'God'; the appositional kupiw t@ 0@
pou ('the LORD my God') marks the
covenant intimacy of Caleb's allegiance —
not a distant deity but his own God.



pov

my

Genitive

possessive genitive (with 0s@: 'my God')

£y (gen. pov): 'my'; the possessive
expresses Caleb's personal covenant
relationship with the LORD.

Kal OUocev MwULoTiG €v Ekelvn T NUEPX AEywv 1] Y] €@ NV ENEPNG ool €oTat £V KANPW Kal TOIG TEKVOLG
00U €1¢ TOV al@va 0Tt TpoceTEONG Emakolovbiicat omicw Kupiov ToT B0l NUGOV

And Moses swore on that day, saying, 'The land on which you set foot shall be yours as an
inheritance, and your children's forever, because you have wholly devoted yourself to follow after
the LORD our God.

Sworn promise: the Mosaic oath grounding Caleb's claim (closes section B) | kol (bpo(jgv M(DUGﬁC

Caleb cites the sworn oath of Moses (Gpooev), elevating his claim from request to legal entitlement.
The land 'on which your foot trod' (¢’ fiv énéPnc) is granted as a perpetual inheritance (gig tov aidva)
to Caleb and his descendants. The causal §ti repeats the signature phrase tpooetédng énakolovdijoat
omiow kupiov — now in the 2nd person and with the fuller én{ow (‘after') — sealing the inheritance-by-
perseverance theme that this chapter foregrounds (cf. Deut 1:36; Num 14:24).




\

KAl
and
narrative conjunction (sequential)

Kal: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

WUOGEV
swore

Aor Act Indic 3 Sg - dOpviow

main verb (Moses' oath; speech-introducing)

— constative aorist (the completed sworn
act)

Ouviw: 'swear / take an oath'; renders
Vaw); the oath elevates Moses' word from
promise to binding, irrevocable
commitment, the legal basis for Caleb's
present claim on Hebron.

Mwuvofig
Moses
Nominative
subject of dduooev

Mwuofic: the one who swore the oath,
acting on the LORD's word of Num 14:24.

pd

EV

on

preposition + dative (temporal: on that day')

€v: preposition governing its complement
and marking the relation specified by the
clause.

£KelV T NUEPQ Afywv

that the day saying

Dative Dative Dative Pres Act Ptc Nom Sg Masc - Aéyw
demonstrative adjective (with fijuépg) article (with fjuéog) dative of time (when the oath was sworn) participle of speech (introducing the oath's

£keivog: 'that'; the demonstrative locates
the oath at the specific day of the Kadesh
crisis.

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nuépa: 'day'; the dative of time fixes the
oath to the day of the people's rebellion
and sentence (Num 14).

content)

— circumstantial present participle
(Hebraizing speech-introduction)

Aéyw (pte. Aéywv): the redundant
participle of speaking renders the Hebrew
INN?Y, a stereotyped LXX device for
introducing direct discourse after a verb of
saying/swearing.

(4
the
Nominative
article (with yf)

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yn

land

Nominative

subject (of &otou: 'the land ... shall be yours')

y1i: 'land'; the specific territory Caleb's foot
trod, now sworn to him as inheritance.

EQ

upon

preposition + accusative (in the relative clause:

on which')

ént (£¢’before rough breathing): 'upon /
on'; with the relative v marks the land
Caleb traversed.

[
nv

which

Accusative

relative pronoun (object of énf; antecedent y#)

d¢: relative pronoun; introduces the
qualifying clause 'on which you set foot!



=

enépng
you set foot / trod

Aor Act Indic 2 Sg - émBaivw

verb of the relative clause (Caleb’ treading the
land)

— constative aorist (the past act of treading)

gmfaivw: 'set foot on / mount / tread';

renders ]17T; treading the land symbolizes a
claim to possess it (cf. Deut 11:24; Josh 1:3)
— Caleb's feet on Hebron's hills ground his

title to it.

\
(00) 8
to you / yours

Dative

dative of possession (with &otau: 'shall be yours')

o0 (dat. oof): the emphatic dative of
possession, 'it shall belong to you'; the land

is personally assigned to Caleb.

=

”
€0TA1

shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eipi

main verb of the oath’s content (future
possession)

— predictive/promissory future (the
guaranteed inheritance)

etpf (fut. £otan): 'will be'; the promissory

future declares the certain, sworn grant of

the land to Caleb and his line.

£V
as/in

preposition + dative (predicative: as an
inheritance')

év + dat.: here in the Hebraizing predicative
idiom #otan v kAfjpw (‘shall be as/for an
inheritance'), rendering % + noun (N2N1%).

xMpew
an inheritance

Dative

dative in the idiom év kArjpw (predicative: 'for an

inheritance')

\
KOl
and
coordinate conjunction

kai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

TO1G

the

Dative

article (with téxkvoig)

t0iG: Greek article marking definiteness

TEKVOLG
children

Dative

dative of possession (coordinate with oof: 'and
your childrens')

kAfipog: 'lot / inheritance'; the leitwort of [ERRELS, and the role of the accompanying noun tékvov: 'child / offspring'; renders 03;
the chapter; here the land is constituted phrase. the grant extends to Caleb's descendants,
Caleb's permanent allotted portion. making it a heritable, perpetual possession.
b 1 Y A~
oov ELC TOoV arwva
your for the age / forever
Genitive preposition + accusative (extent of time: 'forever) Accusative Accusative

possessive genitive (with Tékvoig)

60 (gen. oov): 'your'; the enclitic possessive

marking the children as Caleb's.

gi¢ + acc.: 'unto / for'; in the temporal
idiom €i¢ tov ai@va ('forever') marks the
perpetuity of the grant.

article (with «iGva)

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative of extent of time (in el¢ Tov ai@va:
'forever')

aicyv: 'age / eternity'; the phrase gic tov
ai®@va renders Hebrew D21 (‘forever'),
marking the perpetual, inalienable
character of Caleb's family inheritance.
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(%4 7 b4 ~ b 4
oTl npooetedng émakoAovOijoat Omiow

because you wholly devoted yourself to follow after after / behind
causal conjunction (grounds the grant in Caleb's Aor Pass Indic 2 Sg - tpootiBnut Aor Act Inf - énakoAovBéw improper preposition + genitive (direction of
faithfulness) verb of the causal clause (Caleb’s wholehearted complementary infinitive (with mpoaeté0nc) following: fter the LORD)

dti: 'because'; the causal clause makes the following) omiow: 'behind / after'; an indeclinable

— complementary aorist infinitive (content

inheritance the explicit reward of Caleb's adverb / improper preposition governing

— constative aorist (the decisive, completed of the devotion) £ .
wholehearted following — the inheritance- - oheuton fallow after' th the genitive; érakoAovBiicat émiow kupiov
by-perseverance theme. enakolovbéw: 'follow after'; the ('to follow after the LORD') renders 791

npootifnut (pass. TpoceTédNG): complement of mpooti®nyt, here reinforced A INN. the classic idiom of covenant
'devote/attach oneself wholly'; the 2nd- by the directional én{ow (‘after, behind'); discipleship and undivided allegiance.
person echo of npocetédnyv (v.8); with the doubled 'follow-after' construction
énakolovBijoat omiow it renders the underscores the totality of Caleb's
Hebrew Mnx X9 (‘fully followed after"); adherence.
Moses' oath grounds the perpetual grant
precisely in this wholehearted
perseverance.
I4 ~ ~ € ~
KUp1lov T00 Oe00 Nu&OV
the LORD the God our
Genitive Genitive Genitive Genitive
genitive object of dniow (‘after the LORD') article (with 000, in apposition to kupiov) genitive in apposition to kvpiov ('the LORD our possessive genitive (with 0eod: 'our God')
KUp1oG (gen. kupiov): the Tetragrammaton to0: Greek article marking definiteness and Getl) £y (gen. pl. nu&V): 'our'; the first-person
Mn; the object of Caleb's wholehearted the role of the accompanying noun phrase. 8edg: 'God'; the appositional kupiov tod plural broadens the covenant relationship
following. 800 NuV ('the LORD our God') voices from Caleb's personal 'my God' (v.8) to the
covenant solidarity — note the shift to the shared 'our God, including Joshua.

inclusive 'our, embracing Joshua and the
whole faithful community.



10 ai vOv 81€0pepév ue kOprog dv Tpdmov einev To0TO TEGOoAPAKOOTOV Kol TéUTTOV #T0G & 00 EAdANCEV
KUP10G TO pjua ToUTo TPOG Mwuoiv kal émopebbn IopanA €v Tf] épnuw Kail vOv idov £yw oruepovV
dydonkovta Kal TEvte ETOV

And now the LORD has kept me alive, just as he said, this forty-fifth year since the LORD spoke this
word to Moses and Israel journeyed in the wilderness; and now, behold, I am today eighty-five years

old.

Application to the present (kai viv): the chronological proof of God's faithfulness (opens section C) | kol VOV

The double kai vov (‘and now') pivots from past oath to present claim, framing Caleb's testimony to
God's preserving faithfulness. The chronology is precise: forty-five years have elapsed since the
Kadesh word (forty in the wilderness plus five of conquest), making Caleb eighty-five (40 + 45). The
verb 8160pePev ('kept alive / sustained') attributes his survival of the wilderness generation directly to
the LORD's care, fulfilling the promise that he, of all that generation, would enter the land (Num
14:30).

NEOpePev uE

kept alive / sustained me

Kal vOv
and now

Accusative

coordinate conjunction (with vov: temporal
pivot)
Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

temporal adverb (pivot from past oath to present)

vOv: 'now'; the formula kai vov (‘and now')
marks the rhetorical turn from recollection
to present application, rendering Hebrew
nov.

Aor Act Indic 3 Sg - Sratpépw
main verb (the LORD's preserving of Caleb)

— constative aorist (the completed, sustained
preservation)

dratpégw: 'keep alive / nourish / sustain
through'; the perfective dia- (‘all the way
through') stresses preservation across the
whole wilderness period; the LORD's
keeping Caleb alive while that whole
generation died (Num 14:32-35) is the
visible proof of his faithfulness to the oath.

direct object of §1£0pepev

yw (acc. ue): Caleb as the object of God's
preservation.
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KUPLOG ov TpOTOV EiNEV

LORD which manner he said
Nominative Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
subject of 81€0pepev relative pronoun (in the comparative formula 6v adverbial accusative (with dv: just as') verb of the comparative clause (the LORD's earlier
, TdmoV, , u 2 5 . word
KUp1oG: the Tetragrammaton Mm’; the P ) tpémog: 'manner'; dv tpdmov einev (‘just as )
LORD himself is the agent of Caleb's 4¢: relative pronoun; opens the he said') marks the exact correspondence — constative aorist (the prior promise)
preservation, underscoring divine fidelity. comparative 'just as he said. of God's act to his word.

Aéyw: 'say'; the aorist recalls the LORD's
promise to preserve Caleb (Num 14:24, 30),

now fulfilled.
~ \ \ 7
TouTOo TECOTAPAKOOTOV KOl TEUTTTOV
this fortieth and fifth
Nominative Nominative coordinate conjunction (linking the ordinals) Nominative
demonstrative (with &rog: 'this ... year') ordinal numeral (with &og: 'forty-fifth year') Kol: connective element linking clauses, ordinal numeral (coordinate with
o0tog: 'this'; introduces the precise tecoapakootdg: 'fortieth'; an ordinal phrases, or discourse developments in the TE00aPUK00TV)
reckoning of elapsed time. numeral (declinable); with néuntov forms |EERRE, néumnrtog: 'fifth'; the second element of the
'forty-fifth, the exact span since the compound ordinal 'forty-fifth!
Kadesh word — forty years of wandering
plus five of conquest.
v y T 14 7
£T0G aQ ov géAaAnoev
year since / from which spoke
Nominative preposition + genitive (temporal starting-point; Genitive Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw
predicate/appositional nominative (the elapsed elided) relative pronoun (in the temporal idiom g 00: verb of the temporal clause (the LORD's word to
time) and (Gg’before rough breathing): 'from / 'since!) Moses)
€10¢: 'year'; the measured span 'this forty- since‘.; dg'on ('fror.n which [time]') = 'since; 8g: relative pronoun; in &¢’o0 the genitive — constative aorist (the past utterance,
fifth year' anchors Caleb's testimony in marking the terminus a quo of the forty- functions temporally ('from the time terminus of the count)

five years.

precise chronology. when').

AaAéw: 'speak’; the aorist marks the
moment from which the forty-five years
are reckoned — the Kadesh oracle.
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KUPLOG 0 priua To0T0

LORD the word this

Nominative Accusative Accusative Accusative

subject of é\dAnaev article (with priuc) direct object of é\dAnoev demonstrative (modifying pfijua: 'this word')
KUp1oG: the Tetragrammaton; author of the 10: Greek article marking definiteness and pfipa: 'word / matter'; the specific Kadesh o0Utog: 'this'; deictically points back to the
word spoken to Moses. the role of the accompanying noun phrase. oracle about Caleb's preservation and oracle Caleb has been recounting.

inheritance.
\ ~ \ 7 4

TPOG Mwuvofjv Kol emopevn

to Moses and journeyed / went

preposition + accusative (recipient of speech) Accusative narrative conjunction (adding the wilderness Aor Pass Indic 3 Sg - mopedopat
mpdg: preposition governing its accusative object of mpdg (recipient of the word) Journey) main verb (Israel’s wilderness wandering)

complement and marking the relation Kkai: connective element linking clauses,

> Mwvoef|g (acc. Mwuoijv): the recipient of ) ) — constative aorist (the whole completed
specified by the clause. the LORD's word about Caleb. phrases, or discourse developments in the period of wandering)

passage.
nopevopat: 'go / journey / travel'; the

deponent aorist énopeOn; here
summarizing Israel's forty-year wilderness
journey (Num 14:33-34), the era during
which Caleb was preserved.

IopanA v Th EPNHW

Israel in the wilderness

nominative subject (indeclinable; collective for preposition + dative (locative: 'in the wilderness') Dative Dative

the people) &v: preposition governing its complement article (with éprjuw) dative of place (locative: 'in the wilderness')
Icpc?m)\: indeclina'ble; here functioning * and marking the relation specified by the Tfi: Greek article marking definiteness and gpnuog: 'wilderness / desert'; renders
subjec.t — the natlon.that .wandered while clause. the role of the accompanying noun phrase. 127N; the place of the forty-year
the faithless generation died off. wandering and of the death of the

unbelieving generation — the backdrop of
God's preservation of Caleb.
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\ ~ 7 \ 2 \
Kal VOV 1300 EYw
and now behold I
coordinate conjunction (second kadi vV pivot) temporal adverb (reinforcing the present-time presentative particle (drawing attention) Nominative
\ licati el ) ) . ) Ak A ] sl
Kkal: connective element linking clauses, application) 1800: 'behold / look'; an indeclinable subject (emphatic pronoun, with implied ‘am')
phrases, or discourse developments in the vOv: 'now'; the repeated kai vOv drives presentative interjection (frozen aor. impv. ¢y the emphatic 1st-person pronoun;
passage. home the present moment of Caleb's of €i8ov); renders Hebrew N31; calls 'here I am' — Caleb presents himself as
vigorous old age. attention dramatically to Caleb's present living proof of God's faithfulness.

vigor at eighty-five.

4 b 4 \ /
OnNueEPOV OY6OY]KOVTO( KOl TEVTE
today eighty and five
temporal adverb ('today’) numeral (indeclinable, with mévre and érav: coordinate conjunction (linking the numerals) numeral (indeclinable, with dySorikovza: 'eighty-
ofjuepov: 'today'; renders D1'0); emphasizes A e Kal: connective element linking clauses, 52
the present moment of Caleb's testimony. dydonkovta: 'eighty'; an indeclinable phrases, or discourse developments in the névre: 'five'; indeclinable cardinal numeral,
cardinal numeral; with névte gives Caleb's passage. completing 'eighty-five!

present age of eighty-five (40 at the spying
+ 45 elapsed).

ETOV

years old

Genitive

genitive of age (with the numerals: eighty-five
years of age')

£tog: 'year'; the genitive of age states
Caleb's present age, the climactic
chronological datum framing his claim to
still be fit for war (v.11).



11 €tieipl orjuepov loxVwV Woel Gte AméoTeAéV e MwLGT§ Woa0TwG 1ox0w VOV EEeADBETV Kai eloeAOelv €ig
TOV TOAEUOV

[ am still strong today, just as when Moses sent me; in the same way I am strong now, to go out and

to come in for war.

Assertion of undiminished vigor (grounds the request of v.12) | &t1 ... o'ﬁpgpov

Caleb claims his strength is undiminished after forty-five years (¢t1 ... @oavtw, 'still ... in the same
way'). The merism ¢€eAOeiv kal eloeABeiv ('to go out and to come in') is a Hebraism (X121 X¥?) for the
full range of active life, here specifically military campaigning (gic tov téAepov). The verse prepares
for his bold request for the Anakim-held hill-country — he is not asking for an easy portion but for the

hardest fight.
b4 7 1 /4 7 A
€Tl e OTNMUEPOV 1oXLWV
still [am today strong / being strong
adverb (temporal: still / yet!) Pres Act Indic 1 Sg - eip{ temporal adverb ('today') Pres Act Ptc Nom Sg Masc - {iox0w
1 'still / yet'; renders TIY; stresses the copular verb (with the participle ioyvwv: ofuepov: 'today'; reiterates the present predicate participle (with eiu: periphrastic am
continuity of Caleb's strength despite his periphrastic 'l am being strong’) moment, contrasting 'today' with the day strong)
(B — stative present (Caleb's present condition) of the original commission. — durative present participle (ongoing
condition of strength
eiui: 'be'; here with the participle iox0wv gth)
forms a periphrastic construction ('I am iox0w: 'be strong / be able / have power';
[still] strong'), common in the LXX under renders N3 / P1n); the participle in
Hebrew influence. periphrasis expresses Caleb's continuing
physical vigor and capacity for war.
C \ (74 b 7 7
WoEl OTE ATECTEIAEV ME
just as when sent me
comparative conjunction (introducing the temporal conjunction (in the comparative clause) Aor Act Indic 3 Sg - dmootéA\w Accusative
UL Gte: 'when'; introduces the point of verb of the comparative clause (Moses' sending) direct object of anéoteirév
& el U [ Y . ) .
oLt @3 /,JuSt a /like';a comparatlye comparison —the day of his — constative aorist (the past commissioning) | ¢yw (acc. pe): Caleb as the one sent.
particle (&g + €1); renders Hebrew 1W/N23; commissioning,
compares Caleb's present strength to that dmootéMw: 'send'; recalls the spy-
of his prime. commission of v.7, the benchmark for

Caleb's strength then and now.
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Mwuofig WOAVTWE loxOw VOV

Moses in the same way / likewise [ am strong now
Nominative adverb (correlative: matching present to past Pres Act Indic 1 Sg - iox0w temporal adverb ('now')
subject of anéoreirév strength) main verb (assertion of present capacity) vOv: 'now’; reinforces the present-time

woavtwg: 'in the same way / likewise' (g +
attwe); emphatically asserts the exact

capacity for war.

Muwvof|g: the one who commissioned Caleb — stative present (Caleb's present strength)

at forty. el -
equivalence of Caleb's present and former lox0w: 'be strong / be able'; the finite
vigor. present restates the periphrastic claim
with emphasis — Caleb is presently capable
of the rigors of war.

9 ~ \ 7 ~ b
£€eAOsiv Kal eloeNOeiv €1g
to go out and to come in for / into
Aor Act Inf - ¢€épyopan coordinate conjunction (linking the merism) Aor Act Inf - eloépyxopat preposition + accusative (purpose/goal: 'for war')
complementary infinitive (with ioxvw: 'strong to kai: connective element linking clauses, complementary infinitive (second member of the el¢ + acc.: here marking purpose/sphere,
go out') phrases, or discourse developments in the merism) 'for (the) war!
— complementary aorist infinitive (the passage. — complementary aorist infinitive (the
capacity asserted) capacity asserted)

g&épyopar: 'go out / come forth'; the first eloépyopar: 'go in / enter'; the second

member of the merism €€eABeiv kai member of the 'go out and come in'

eloedeiv ('go out and come in'), a merism; together the pair denotes Caleb's

Hebraism (K121 X¥?) for the full conduct of full fitness to lead troops on campaign.

life and especially military campaigning

(cf. Deut 31:2; 1 Sam 18:13).

1 /4
OV TOAEYOV
the war
Accusative Accusative
article (with éAepov) accusative object of ei¢ (the sphere of the going-

out)

tov: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. néAepog: 'war / battle'; renders nNIN;
specifies the military campaigning for
which Caleb claims undiminished fitness —
pointedly, the conquest of the Anakim he is
about to request.



12 «al vOv aitoduat og TO 6pog ToiTo Kaba imev kKUPLoG T NUEPA EKELV OTL 0L AKNKOAG TO piipa ToOTO T

fuépa éxelvn vuvi 8¢ of Evakiy éxel eioty mdAeig dxvpal kai ueydAat v o0V k0p1oG UeT Euod 1]

¢€oAebpeviow avToUG OV TpdmoV EIév 1ot KUPLOg

And now I ask you for this mountain, as the LORD said on that day; for you yourself heard this word
on that day. Now the Anakim are there, cities great and fortified; if then the LORD is with me, I will

utterly destroy them, just as the LORD said to me.

The petition: Caleb claims the mountain of the Anakim (climax of section C)

g€oAeBpetow ('T will utterly destroy') voices confident, faith-grounded resolve.

Kal vOv aitoOual og

The climactic kai vOv introduces the actual request: 0 8pog toGto ('this mountain'), Hebron's hill-
country. Caleb grounds it in the LORD's word and Joshua's own hearing of it. The 8¢-clause faces the
difficulty squarely — the Anakim (the giants whose presence terrified the original spies, Num 13:33)

hold great fortified cities. Caleb's faith is expressed in the conditional ¢dv ... kGptog pet’éuod 7} ('if the
LORD is with me'): victory rests not on his strength but on divine presence, and the future

Kol
and

coordinate conjunction (with viv: climactic
pivot)
Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the
passage.

VOV
now
temporal adverb (introducing the petition)

vOV: 'now'; kai vOv here marks the
climactic turn to the actual request after
the preparatory testimony.

aitoUpat

I ask / request for myself

Pres Mid Indic 1 Sg - aitéw

main verb (Caleb’s petition; double accusative)

— performative present (the request enacted
in the speaking)

aitéw: 'ask / request'; the middle aitoGuat
(‘ask for oneself") stresses Caleb's personal
interest in the petition; with double
accusative (o€ ... 0 8pog, 'ask you for the
mountain'); the performative present
effects the request as it is spoken.

(014
you
Accusative

accusative of person (with airobuaa: 'ask you')

| o0 (acc. o€): Joshua, the one petitioned.
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\ v ~ \
TO 0pog toUTO KaOa

the mountain this as / just as
Accusative Accusative Accusative comparative conjunction (grounding the request
. I
article (with 8pog) accusative of thing (with aitotuat: ‘ask for the demonstrative (modifying 8pog: 'this mountain) i the LORDS viord)
mountain') kaBd: 'as / just as' (katd + &); renders

10: Greek article marking definiteness and o0tog: 'this'; the deictic tovro likely

the role of the accompanying noun phrase. 8pog: 'mountain / hill-country'; renders accompanies a gesture toward the visible WK3; grounds the petition in the prior
I0; 10 8pog tovto ('this mountain') hill-country of Hebron.

designates the hill-country of Hebron, the

divine promise.

Anakim stronghold Caleb claims (cf. Num
13:22; Josh 15:13-14).

5 4 ~ ¢ 7
EITMEV KUP10G m nNueEPQ
said LORD the day
Aor Act Indic 3 Sg - Méyw Nominative Dative Dative
verb of the comparative clause (the LORD's word) subject of einev article (with nuépg) dative of time (‘on that day')
— constative aorist (the prior promise) KUp10G: the Tetragrammaton; author of the fj: Greek article marking definiteness and nuépa: 'day'; the dative of time referring to
promise Caleb invokes. the role of the accompanying noun phrase. the day of the Kadesh oracle.

Aéyw: 'say'; recalls the LORD's promise
concerning Caleb's inheritance, the
warrant for his claim.

”~ ~ ™ - S e

EKELVY ot oV aKNKOAG

that for / because you you have heard

Dative causal conjunction (grounding the appeal in Nominative Perf Act Indic 2 Sg - dxodw

demonstrative (with nuépq: 'that day') Joshud’s own hearing) subject (emphatic pronoun: 'you yourself heard’) main verb of the causal clause (Joshua’s enduring
dti: 'because / for'; introduces the knowledge)

€keivog: 'that'; fixes the reference to the oU: the emphatic pronoun again invokes

corroborating fact that Joshua himself

Joshua's personal, eyewitness testimony as — resultative perfect (a past hearing with
heard the word.

corroboration (cf. v.6). abiding present effect)

day of the original promise.

dkovw: 'hear'; the perfect dxrkoag ('you
have heard [and still know]') with its
reduplicated stem stresses the abiding
result — Joshua's continuing memory of the
word makes him a competent witness to
Caleb's claim.



T0 piiua TolT0 T

the word this the
Accusative Accusative Accusative Dative
article (with pfjua) direct object of dxrikong demonstrative (modifying gfjua: 'this word’) article (with fjuéog)
10: Greek article marking definiteness and pfua: 'word / matter'; the divine word o0tog: 'this'; points to the specific promise fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. about Caleb's inheritance that Joshua under discussion. the role of the accompanying noun phrase.
personally heard.
L4 /4 7 7 \ \
NuéEpa EKELVY Vovi d¢
3 13
day that now now / but
Dative Dative temporal adverb (emphatic form; pivot to present transitional particle (post-positive; introduces the
dative of time (on that day; repeated) demonstrative (with uépg: 'that day') obstacle) obstacle)
o vl . 2, . L .
AliEpailiday! the repeated o Muoa Exetvn B Ay T e o ks vovi: nov:/ (thej* empbhatic, strengthened 8¢: here a mild translltlon 1r1troduc.1ng the
emphasizes the shared, datable occasion of the fixed historical anchor of the claim. form of vov); pivots from the remembered present state of affairs — the formidable
. promise to the present obstacle of the Anakim.
the promise.
Anakim.
(¢ bl ~ 7
ol Evaxiy EKEL glov
the Anakim there are
Nominative nominative subject (indeclinable; the giant clans) adverb of place ('there, i.e. on the mountain) Pres Act Indic 3 Pl - giui
article (with Evakiu) Evakuy: transliteration of Hebrew D'py ¢kel: 'there"; locates the Anakim in the hill- copular verb (predicating the Anakim’ presence)
ol: Greek article marking definiteness and (plural of P3y), the giant 'sons of Anak'; country Caleb requests. — stative present (the present state of the
the role of the accompanying noun phrase. indeclinable, here taking the article of; land)

their fearsome presence at Hebron was
etul (3 pl. elowv): 'be'; states the present

reality — the giants still hold the hill-
country, an obstacle Caleb names frankly

precisely what made the ten spies despair
(Num 13:33) — Caleb now volunteers to
face them.

before professing his confidence.



nOAEIG
cities
Nominative

nominative (appositional/predicate: cities great

and fortified')

"

P

oxvpai
fortified

Nominative

attributive adjective (with méAeig: 'fortified
cities')

R

\ Ié
Kal peyaAat
and great / large
coordinate conjunction (linking the adjectives) Nominative

Kkal: connective element linking clauses, attributive adjective (with méAeig: ‘great cities')

phrases, or discourse developments in the uéyac: 'great / large’; renders M5 Ta; the

néAig: 'city'; the fortified Anakim Oxvpdg: 'strong / fortified / well-defended"; RASSaSEY pairing 'great and fortified' stresses the
strongholds (cf. the spies' report of cities renders 11¥3; describes the walled defenses human impossibility of the task, setting up
'walled and very great, Num 13:28); their of the Anakim cities, echoing the spies' the faith-conditional that follows.
formidability magnifies the faith of Caleb's fearful report.
request.

2\ 5 4 )

eav ovv KUP10G HET

if therefore / then LORD with

conditional conjunction (introducing the protasis inferential particle (drawing the conclusion of Nominative preposition + genitive (accompaniment; elided)

with subjunctive)

av: 'if'; introduces a future/prospective
condition taking the subjunctive (});
frames the conquest as contingent on
divine presence, not human strength.

faith)

o0v: 'therefore / then'; draws the
inference: given the LORD's promise,
victory depends simply on his being with
Caleb.

subject of 7j (in the protasis) UETA + gen.: 'with'; ueT'#uod (‘with me')
voices the covenant promise of divine

KUplog: the Tetragrammaton; the decisive
presence (cf. Josh 1:5, 9) on which Caleb

factor — the LORD's accompanying

presence is the ground of Caleb's stakes the outcome.

confidence.
b ~ 5 b 4 ) 4
Euov n 8{0)\89 PELVOW aXuTOLG
me may be / is [ will utterly destroy them
Genitive Pres Act Subj 3 Sg - eiui Fut Act Indic 1 Sg - ¢é60AeBpevw Accusative

genitive object of uerc

£y (gen. €uod): 'me'; Caleb as the one
accompanied by the LORD.

verb of the protasis (subjunctive with é&v)

— prospective present subjunctive (the
condition envisaged as realizable)

eipl (pres. subj. 3 sg. 1)): 'be'; the
subjunctive with é&v frames the LORD's
presence as the realizable condition for
victory — Caleb's faith rests on the
expectation that God will indeed be with
him.

main verb (apodosis: Caleb’s confident resolve) direct object of éoleBpeow (the Anakim)

— predictive/volitive future (faith-grounded avtéG: 'them, i.e. the Anakim Caleb intends

confidence of victory) to drive out.

£ZoAebpebw: 'destroy utterly /
exterminate'; the intensive £€- compound;
renders Hebrew TMwn / wWin; a leitwort
of the conquest's herem theology; the
confident future expresses not bravado but
faith — with the LORD present, even the
giant Anakim will be dispossessed.




(4}
ov
which

Accusative

relative pronoun (in the comparative formula 6v
Tpdmov)

g relative pronoun; opens the closing
comparative 'just as the LORD said!

KUPLOG
LORD
Nominative
subject of eimév

KUp1oG: the Tetragrammaton; the divine
speaker whose word underwrites Caleb's
faith and closes his appeal.

TpOTOV

manner

Accusative

adverbial accusative (with 6v: 'just as')

Tpémog: 'manner'; v Tpdmov eimév ot
kUp1og (‘just as the LORD said to me') seals
Caleb's confidence on the divine word.

5 7
EIMEV
said
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
verb of the comparative clause (the LORD's word
to Caleb)

— constative aorist (the prior promise)

Aéyw: 'say'; the closing reference to the
LORD's personal word to Caleb grounds the
whole petition in divine promise.

pot
tome
Dative
indirect object of einév (Caleb)

£y (dat. pov): 'to me'; the LORD's word was
addressed personally to Caleb, the basis of
his assurance.

Kal eDAOYNoeV aUTOV 'INcolg Kal EdwkeV TV Xefpwv T@ XaAef vid leovvr vioD Kevel €v kKANpw

And Joshua blessed him and gave Hebron to Caleb son of Jephunneh, son of Kenaz, as an inheritance.

Resolution: Joshua grants the request (opens section D)

fixing the legal title and tying the Kenizzite clan permanently to Hebron in Judah.

Kal DAGYNoeV avTOV 'Tncodg

Joshua responds with both a blessing (€0Aéynoev) and the formal grant (¢3wkev ... £&v kAjpw) of
Hebron — the very Anakim stronghold Caleb requested. The blessing publicly affirms Caleb's faith; the
grant fulfils Moses' oath (v.9). Caleb's full genealogy (son of Jephunneh, son of Kenaz) is reiterated,
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Kal €0AOYnoEV avTOV "Incoig

and blessed him Joshua
narrative conjunction (sequential) Aor Act Indic 3 Sg - eDAoyéw Accusative Nominative
Kkai: connective element linking clauses, main verb (Joshud’s blessing of Caleb) direct object of ebAdynoev (Caleb) subject of evAdynoev and &wkev
phrases, or discourse developments in the — constative aorist (the completed act of a0té¢: 'him, i.e. Caleb, the recipient of ’Incotg: the commander who, presiding
RASSaSEY blessing) blessing and inheritance. over the allotment, grants Caleb's request.
e0Moyéw: 'bless / speak well of'; renders
113; Joshua's blessing publicly endorses
Caleb's faith and ratifies his claim before
granting the land — a benediction fitting
the patriarch-like granting of inheritance.
\ v A
Kol 88(01(8\/ mv XEBP(DV
and gave the Hebron
coordinate conjunction (linking the two acts) Aor Act Indic 3 Sg - §{dwut Accusative direct object of &8wkev (indeclinable place name;
Kai: connective element linking clauses, main verb (the formal grant of Hebron) article (with the indeclinable place name Xefpwv, case shown by article trfv)

marking its accusative function) Xefpwv: transliteration of Hebrew 11121;
indeclinable, so its grammatical case is
marked by the article (here acc. tfjv); the

phrases, or discourse developments in the _ constative aorist (the completed grant)
passage. , ) Thv: Greek article marking definiteness and
Sidwur: 'give'; renders 1NJ; the legal act of '

T the role of the accompanying noun phrase.

conveying Hebron to Caleb as a heritable ancient city in the Judean hill-country,
possession, fulfilling Moses' sworn oath burial-place of the patriarchs (Gen 23), now
(v.9). granted to Caleb.
~ € A~

™ XaAef ViR Iepovvn

the to Caleb son of Jephunneh

Dative indirect object of E8wkev (indeclinable; case Dative genitive of filiation (indeclinable, with vi)

article (with the indeclinable XaAep, marking shown by article 7)) dative in apposition to Xaef ('to Caleb son of Iepovvn: indeclinable; Caleb's father, here

dative) XaAeP: indeclinable; its dative function ('to Jephunneh!) in genitive sense within the patronymic.

Caleb') is marked by the article t®; the
recipient of Hebron.

1(: Greek article marking definiteness and vidg (dat. vi®): 'son'; the appositional

the role of the accompanying noun phrase. genealogy fixes Caleb's legal identity for

the land-grant.



vioD

son

Genitive

genitive (further filiation: 'son of Kenaz))

vidg (gen. viod): 'son'; extends the
genealogy a further generation back to
Kenaz, the clan ancestor.

P

Kevel

of Kenaz
genitive of filiation (indeclinable, with vio)

Keve(: transliteration of Hebrew 1
(Kenaz); indeclinable; the eponymous
ancestor of the Kenizzites, anchoring
Caleb's clan-identity within Judah.

b
EV
as/in
preposition + dative (predicative: ‘as an
inheritance')
¢v +dat.: in the Hebraizing predicative
idiom év kAfjpw ('as/for an inheritance'), as

inv.9.

d1 TO avTOV €makoAovOfioat T@ mpootaypatt kKupiov Beol IopanA

Therefore Hebron became the inheritance of Caleb son of Jephunneh the Kenizzite to this day,
because he followed the command of the LORD God of Israel.

Etiological summary: the abiding result and its ground | §10r ToUTtO

npootdypatt kupiov ('the command of the LORD').

The narrator's etiological comment (§1& to070 ... £wg Tfig uépag Tavtng, 'therefore ... to this day')
marks Hebron's enduring status as Caleb's family possession at the time of writing. The articular-
infinitive causal clause 1 0 a0tOV énakolovdficat (‘because he followed') restates the chapter's
theme in narratorial voice: the inheritance is the permanent reward of wholehearted obedience to t®

kApw
an inheritance

Dative

dative in the idiom év kAjpw (predicative: 'for an
inheritance')

kAfpog: 'lot / inheritance'; Hebron is
conveyed as Caleb's permanent allotted

portion, the leitwort sealing the grant.

14 dwa tolto £yeviOn 1 XePpwv t@® XaAeP t@ tod Iepovvn tob Kevelaiov £v kKANpw €wG TAG NUEPAS TAVTNG

o
because of / therefore

preposition + accusative (causal, with tovro: 'on
account of this')

S14 + acc.: 'because of / on account of '; S
to071o ('therefore') introduces the
narrator's explanatory conclusion.

toUto

this

Accusative

demonstrative object of S (‘because of this')

o0Tog: 'this'; refers to Caleb's faithfulness as
the cause of the abiding grant.

£yevion

became

Aor Pass Indic 3 Sg - yivopat

main verb (Hebron's becoming Calebs

inheritance)

— constative aorist passive (the settled,
accomplished result)

yivopat (aor. pass. £yeviifn): 'become /
come to be'; states the resultant settled
status — Hebron became and remains
Caleb's possession.

n
the

Nominative

article (with XePpwv, marking nominative
subject)

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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XePpwv 170 XaAep 170

Hebron the to Caleb the
subject of éyevriOn (indeclinable; case shown by Dative dative of possession (indeclinable; case shown by Dative
article rj) article tQ)

article (with XaAep, marking dative of article (substantivizing the filiation phrase: 'the
Xefpwv: indeclinable; the article 1 marks it possession) XaAef: indeclinable; the dative (marked by [son] of Jephunneh)

as the feminine nominative subject — T: Greek article marking definiteness and ) of possession —Hebron became 6 To0 legovvn: the article + genitive idiom

Hebron is treated as grammatically the role of the accompanying noun phrase. Caleb's. of filiation, in apposition to XaAep.
feminine (éA1g understood).
~ ~ I4
TOUL Iepovvn TOUL Kevelaiov
the of Jephunneh the the Kenizzite
Genitive genitive of filiation (indeclinable) Genitive Genitive
article (with Iepovvn) Tepovvn: indeclinable; Caleb's father, in the article (with the gentilic Kevelaiov) gentilic adjective (genitive, qualifying Caleb’s
t00: Greek article marking definiteness and PRI, to0: Greek article marking definiteness and Uz
the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase. Keveladog (gen. Kevelaiov): 'Kenizzite'; the

declinable gentilic (cf. v.6) here in the
genitive, fixing Caleb's clan identity in the
formal etiological note.

£V kAnpw £WG TG

as /in an inheritance until / to the
preposition + dative (predicative: as an Dative preposition + genitive (temporal extent: 'to this Genitive
inheritance') day')

dative in the idiom év kMjpw (predicative) article (with fiuépag)

gv +dat.: the predicative év kAfjpw idiom £wg + gen.: 'until / up to'; in the etiological

kAfpog: 'lot / inheritance'; the recurring tfig: Greek article marking definiteness and
(‘as an inheritance'), as in vv.9, 13. leitwort, here marking Hebron's abiding formula €wg tfig Nuépag tavtng (‘to this

status as Caleb's allotted portion.

the role of the accompanying noun phrase.
day') marks the enduring validity of the

possession at the narrator's time.
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NUEPAG TaUTNG o1 70

day this because of the
Genitive Genitive preposition + accusative (causal, with the Accusative
genitive object of &wg (temporal terminus) demonstrative (with nuépag: 'this day') articular infinitive) article (with the articular infinitive
. il . = e (7 5 o ' énaxolovbijoar
fuépa: 'day'; the etiological 'to this day' o0tog: 'this'; fixes the reference to the 5‘“." alcc... k;ec.al‘lse °6f ; h?re governs an oa)
(Ewg TG Nuépag TavTng) renders DN TY narrator's own present. articular infinitive (81076 . t6: the article nominalizing the infinitive in

gnakolovdiicat), a standard Greek causal

0, a narratorial formula attesting an the causal construction 81 10 ...

construction (‘because he followed").

enduring state of affairs. gnakolovdijoat.
k) 1 2 ~ ~ ’7

avtov 8T[(XKO)\OUGT]O'(X1 W TTPOOTAYMUATL
he / him followed / to follow after the command / ordinance
Accusative Aor Act Inf - énakolovbiw Dative Dative
accusative subject of the articular infinitive articular infinitive (causal: 'because he followed') article (with mpootdyuaty) dative object of émaxolovOijoat (‘followed the
(e R Y — constative aorist infinitive (the completed ©¢: Greek article marking definiteness and i)

avtdc: the accusative subject of the lifelong following, as cause) the role of the accompanying noun phrase. npdotaypa: 'command / ordinance /

articular infinitive, referring to Caleb — , , . decree'; renders Hebrew 127 / N1xn; the
v g énakolovBéw: 'follow after'; the third w37/ TR,

'because he followed! - object of Caleb's following — not merely a
occurrence of the chapter's signature verb . s
person but the LORD's authoritative

(cf. vv.8, 9), here in the narrator's voice;
Caleb's lifelong following of the LORD's
command is named as the very ground of

command, framing his faithfulness as
covenant obedience.

his perpetual inheritance — the
inheritance-by-perseverance theme stated

as fact.
’7 ~

Kupiov Oe0d IopanA

of the LORD God of Israel

Genitive Genitive genitive of relationship (indeclinable, with Oeod:

genitive (with mpootdyuat: ‘the command of the genitive in apposition to kvpiov (‘the LORD God of God of Israel)

LORD') Israel’) IopanA: indeclinable; closes the divine title,
KUp1og (gen. kupiov): the Tetragrammaton; Bedg: 'God'; the full divine title kupiov 80T groufldingl Cale.:b's faithfulness in covenant
the command Caleb followed is the LORD's IopanA (‘the LORD, God of Israel') solemnly relaltwnshlp with the God of the whole
own. identifies the covenant God whose nation.

command Caleb obeyed.



15 10 8¢ Svopa tfig XePpwv v 0 mpdtepov méAG Apfor untpdmodis @V Evakiy adtn kai 1] yf| ékémacev
T00 MoA€UOL

Now the name of Hebron was formerly the city Arbok, the mother-city of the Anakim; and the land
had rest from war.

Antiquarian closing note + conquest refrain (closes chapter and sectionD) | T §¢ ’o’vop(x

The chapter ends with an antiquarian gloss on Hebron's former name (Arbok, i.e. Kiriath-Arba, 'city of
Arba, the greatest of the Anakim; cf. 15:13) and its status as untpémoAig t@v Evakiy ('mother-city of
the Anakim'). The closing clause 1) yf] éxénacev to0 moAépov ('the land rested from war') is the
formulaic conquest-refrain (cf. 11:23), framing the whole distribution as the fulfilment of God's
promise of rest and rounding off the Caleb narrative on a note of accomplished peace.

1 \ v ~
T0 d¢ ovou«x TG
the now name the
Nominative transitional particle (post-positive; introduces the Nominative Genitive
article (with dvoua) closing note) subject (of jv: 'the name ... was') article (with XePpwv, marking genitive)
L1 1 _ e, .
10: Greek article marking definiteness and 8¢: 'now / and'; post-positive; marks the Gvopa: 'name'; renders DY; introduces the tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. shift to the antiquarian closing comment. etymological/antiquarian note on Hebron's the role of the accompanying noun phrase.
older name.
5 1 J4
XEﬁp(&)V nv TO TIPOTEPOV
of Hebron was the formerly
genitive (indeclinable; case shown by article trjg: Impf Act Indic 3 Sg - eii Accusative Accusative
‘the name of Hebron) copular verb (predicate: 'the name ... was article (with the adverbial accusative mpdrepov: adverbial accusative (comparative adjective used
XePpwv: indeclinable; the genitive (marked [formerly] the city Arbok’) formerly') adverbially: formerly’)
= I 1
by tfi¢) — 'the name of Hebron! — stative imperfect (the former, past state of o mpétepov: the articular neuter npétepog: 'former / earlier'; the neuter to
affairs) accusative used adverbially, 'formerly / in npdtepov functions adverbially (‘formerly,
former time! previously'), marking Arbok as the city's

eluf (impf. fv): 'be'; the imperfect describes )
o B T S e (i e older name before it became Hebron.

current designation.
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nOALg
city
Nominative

predicate nominative (with rjv: 'was the city
Arbok')

néAiG: 'city'; with the name ApPox
identifies Hebron's former designation, 'the
city (of) Arbok' (= Kiriath-Arba).

ApPox
Arbok
indeclinable proper noun (in apposition to méAig)

ApPok: transliteration of Hebrew yaIx
(Arba); indeclinable; the city was Kiriath-
Arba (‘city of Arba'), named for Arba 'the
greatest man among the Anakim' (Josh
14:15 MT; 15:13), later renamed Hebron.

/4
UNTPOTOALG
mother-city / metropolis

Nominative

nominative in apposition (further describing
Arbok: 'mother-city of the Anakim')

untpdémoAig: "'mother-city / capital'; lit.
'mother-city' (uftnp + téAig); designates
Arbok/Hebron as the chief city of the
Anakim, the giant clans — underscoring
that Caleb received their very capital.

TV

the

Genitive

article (with Evasiu)

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Evaxkiy
of the Anakim

genitive (indeclinable; with untpdmolig: ‘mother-
city of the Anakim')

Evaxkuy: indeclinable; the article t@v marks
the genitive — the Anakim whose chief city

avtn
this (was she)

Nominative

demonstrative pronoun (resumptive/emphatic:
'this [city], closing the antiquarian note)

00t0G (fem. afitn): 'this (one)'; a resumptive

Kal
and

coordinate conjunction (introducing the closing

refrain)

Kkai: connective element linking clauses,
phrases, or discourse developments in the

€
the
Nominative
article (with yA)

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

this was (cf. v.12). feminine demonstrative emphasizing the |EERRE S,
identity of the city just described; the
feminine agrees with néAig/XePpwv,
perhaps with a sense 'such was it
~ 7 /4 ~ 7
Yii EKOTIOOEV T00 ToAEYov
land rested / ceased the from war
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - komdlw Genitive Genitive

subject (of éxdnacev: 'the land rested’)

yi: 'land'; in the conquest-refrain the land
itself is the subject that 'rested from war'
(cf. 11:23), personifying the achieved peace
of the promised land.

main verb (the land’s rest from war)

— ingressive/constative aorist (the land came
to rest from war)

KoTd{w: 'grow weary / abate / cease /
rest'; renders P ('be quiet, have rest');
the formulaic 1] yfj ékénacev to0 ToAépov
("the land rested from war') closes the
conquest-and-distribution narrative (cf.
11:23; Judg 3:11), declaring the divine gift
of rest fulfilled.

article (with o\ éuov)

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive of separation (with ékdnacev: 'rested
from war')

néAepog: 'war'; the genitive of separation
completes the idiom 'rested from war,
marking the cessation of conquest-warfare
and the inauguration of the promised rest
in the land.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



